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I 

Այս ուղևորությունը հայ բնաշխարհի նահապետ լեռ ան երկրաբան ական 

ուսումնասիրության առումով նոր բան չտվեց, մանավանդ որ նախաձեռնողը 

մի անգլիացի լորդ էր, իսկ նպատակը մասնավոր հետաքրքրասիրություն, 

մինչդեռ վերելքին ուղեկցող հանգամանքները և նրան վերաբերող պաշտոնա֊ 

կան վավերագրերն ու հուշագրությունները հնարավորություն են ընձեռում ա֊ 

վելի խոր թափանցելու Աբովյանի ներաշխարհը, ճանաչելու նրա առերես 

բարեկամներին, ականատես դառնալու օրավուր խորացող նրա հոգեկան 

դրամ ային։ 

Շուրջ մեկուկես տասնամյակ առաջ առիթ ենք ունեցել գրելու, որ ընդ-

հանրապեսу անճիշտ պատկերացումներ են եղել անգլիացի միլիոնատեր ու 

ճանապարհորդ Հենրի Դեմբի Սեյմուրի |Не11Гу ОапЬ_У ЭеуШОиГ^ և հայ մեծ 

գրողի փոխհարաբերությունների վերաբերյալ, ինչպես նաև ճիշտ չի թվագըր֊ 

վել նրանց հանդիպման տարինք Սխալների պատճառը, մեր կարծիքով, Կ. 

Կ ոստ ան յանցի ((Հա յա գիտությունն Արևմտյան Եվրոպայում}) ( ^իֆլիս, 1910) 

գրացուցակի տեղեկանքներից մեկն է եղել, որից կառչելով, բայց և որը խը֊ 

նամքով թաքցնելով անց յալի որոշ ուսումնասիրողներ հավատացել են, թե 

սեյմուրը հետագայում հրատարակել է իր՝ 1845 թ* ( Տ1շ! ) արարատ յան վերել-

քի նկարագրությունը, և չնայած ապարդյունճ երկար, շա տ երկար որոնել են 

այդ, ըստ էության, ա ն գ ո < | р г т п , մինչդեռ հարկ էր ուշադրությամբ կարդալ 

համապատասխան տեղեկանքը, աչքից անցկացնել վկայակոչված աղբյուր-

ները, և սխալը միանգամից մեջտեղ կգար*։ 

Ինչ չեն արել անցյալում, պետք է այժմ անել, տասնամյակների թյուրի-

մացության պարզաբանումն սկսելով 4 ո ստան յանցի կազմ ած մ ատենագիտա֊ 

1 Տե и Խ. Ա բ ո վ յ ա ն, Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. VII, Երևան, 1956, էջ 

457—458 (ծանոթագրություններ) ։ 

* Առաջին ը Ե» Շ ահազիզն է, որ հիշատակ ել է այդ երբեք գոյություն չունեցող գիրքը> մըտ-

ԸԸրեչ այն Աբովյանին վերաբերող գրականության ցանկի մեք ե, չգիտես ինչից գրգված, ՛կազմել 

Հայերեն տիտղոսաթերթ. 

Սեյմուր, Վերելք Արարատ 1845 թվի) Լոնդոն, 1877 (տե՛ս <ГՏեղեկագիր ՀՍԽՀ գիտության 

« արվեստի ինստիտուտի», № 3, 1928, էջ 167)։ Հաջորդը Ա. Հովհաննիսյանն է, որը ծանոթ լի-

նելով հանդերձ Շ ահ աղի զի գրածին և Կոստանյանցի մատենագրական ցուցակին, իր հերթին կազ-

մել է անգլերեն նոր տիտղոսաթերթ. Н . Ծ. Б е у т О и Г ; ՒԱՏ 1ւՈԸՏ ՑեՕԱէ հ!տ ՑՏՇՉՈէ օք 
А га га է. Լ օ ո ճ օ ո , 1 8 7 7 * Ընդ որում, երկուսն էլ բառ իսկ չեն ասել, թե հրապարակ հանելով այգ 

անգո գիրքը (հայերեն թե անգլերեն), ի՞նչ հիմքեր են ունեցել։ Սեյմուրի անգո գիրքը շփոթեց-

րել է ն ա Ա եվրո պա-հա յկա կան մատենագիտության կազմողներին, որոնցից վերջինը՝ Ա. Սալմա-
սԸլյանը, իր «Հայկական մատենագիտությանւ> մեջ (Երևան, 1969, էջ 271) տեղ է տվել դրան և 

առանց ստուգելու արտագրել Կոստանյանցի տեղեկանքը։ 



128 Պ. Հ. Հակոբյան 

կան տեղեկանքի (տեղավորված է նրա ղրքի 122-րդ էշում) հանգամանալից 

քննութ յամբ։ Ղա հետևյալն է. 

Беутоиг И. Ւ11տ ? е | | П п е э ն ե օ ս է հւտ 8 Տ 0 6 ո է օէ А г а Ы ւո 1 8 4 5 , 

Լ օ ո ճ օ ո , 1 8 7 7 . [ Ս ե յ մ ո ւ Ր Հ . Գ . , Նրա մի քանի տողը 1845 թ. իր վերելքի մասին 

դեպի Արարատ, Լոնդոն, 1877]։ 

Սեյմուրը, գոնե, լավ պիտի իմանար, որ ինքն Արարատի գագաթ է բարձ-

րացել ո՛չ թե 1845, այլ 1846 թ. սեպտեմբերին և աշխատության խորագրի 

մեջ վերելքի տարին ճիշտ մատնանշեր, որ, չգիտես ինչու, չի արել։ Նա, 

ինչպես երևում է մեջբերված տողերից՝ կանոնավոր վերնագիր էլ չի դրելг 

Ինչևէ, առայժմ մի կողմ թողնենք այդ տարօրինակ սխալները և առաջ անց-

նենք, քանի որ հիշյալ կասկածելի տեղեկանքից անմիջապես հետո Կոստան-

յանցն արել է հղում՛ V . (իմա՛ V \ ձ Շ յ այսինքն՝ տե՛ս) РгесЬГвШ ( = Рге8ЬНеМ 

Ծ. XV. ), որպիսի ազգանվան տակ նույն գրքի 48-րդ էջում գտնում ենք մի 

ուրիշ աշխատության խորագիր՝ „ЕаНу ՅՏԸՔոէ օք Агага^, տպագրված Լոն-

դոնի „ А 1 р т е Л о и т а 1 " - / * 1օ77 թ. տարեգրքում։ Տարօրինակ Է նաև այն, որ 

հիշյալ տեղեկանքից հետո Էլ արված Է հակադարձ հղում՝ V . Б с у Ш О и Г , կաս-

կած չթողնելով, որ երկու խորագրերն ՝Էլ Կ ո ստ ան յան ց ը քաղել է մի երրորդ 

աղբյուրից՛ ձեռքի տակ չունենալով այդ են թ ա դրա կան աշխատություններից և 

ո՛չ մեկը և պարզ պատկերացում իսկ չունենալով, թե իրականում Ֆրեշֆիլդի 

հոդվածից պիտի տվյալներ քաղել Սեյմուրի մասի՞ն, թե՞ ընդհակառակը։ 

Երկար տարիներ Աբովյանի կյանքի և ստեղծագործության առեղծվածա-

յին հարցերի լուսաբանումը մեր գրական-բտնասիրական հետազոտություն-

ների կետ-նպատակր դարձրած լինելով, բնականաբար, չէինք կարող անտար֊ 

բերությամբ անցնել այսօրինակ գայթակղիչ, բայց և խճճված խնդրի կողքով։ 

Որպեսզի թյուրիմացությունը հիմնավորապես պարզվեր և այլևս տա-

րակարծության տեղիք չմնար, հենց սկզբից պարտք համարեցինք հիշյալ 

տեղեկանքների հավաստիությունը մեկ անդամ էլ ստ ուզել։ Շատ գրապահոց-

ներ այցելեցինք, տեղեկատու շատ աղբյուրներ քրքրեցինք, ծանոթ լինելով 

հ ան դերձ Ա» Հովհաննիսյանի՝ տ ա կավին 1933 թ. կատարած որոնումների 

տխուր վախճանին ։ Հա րգարժ ան գիտնականն այն ժամ ան ա կ անկեղծորեն խոս-

տովանել էր. ((Մ ոսկվա յում և Լենին դրա դում մեզ չհաջողվեց գտնել Н . ն . Б в у -

ш о и г : ոՒ1ւտ П п е э а Ь с и и հւտ а Б с е г й օք А г а г а ^ Լ օ ո ճ օ ո , 1 8 7 7 й ա շ խ ա ա ու՛" 

թլունլչ, որտեղ Հնարավոր է , որ նոր տ ե ղեկութլուսնե ր լինեն Աբովյան ի մա~ 

սին»*: 

Չենք թաքցնում, սկզբում մեզ նույնպես չհաջողվեց նման խորագրով 

գիրք կամ հոդված գտնել ո՛չ թե միայն Մ ոսկվա յում ու Լեն ին դրա դում, այլև 

Ե րևանում, Թբիլիսիում, Կիևում, Կա զանում, Տ արտ ուո ւմ, նաև արտասահման-

յան գրադարաններում, որոնց հարցում էինք ուղղել մասնավոր կարգով։ 

Եվ դա թող ո չ ոքի չզարմացնի, քանի որ, ինչպես հետագայում պարզ-

վեց* այդպիսի ուղեգրական երկ առհասարակ գոյություն չի ունեցել, Սեյմուրը, 

եթե մինչև իսկ որոշ գրառումներ արած Էլ եղել Է, ապա դրանք երբեք չի' հրա-

տարակել, վերջապես՝ նրան վերագրվող գրքի ենթադրական խորագիրը Ե. 

Շահաղիղն ու Ա. Հովհաննիսյանը անկախաբար փոխ են առել Կարապետ Կոս-

տ ան յանցից՝ առանց նր ա հզումների վրա ուշադրություն դարձնելու։ 

3 Ա. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , Աբովյան, Երևան, 1933, Էջ 71։ 



Աբովյան ի վերքին վերելքը Արարատի պա գա թ 

Այս որոնումների ընթացքում մի զարմանալի բան, այնուամենայնիվ, պա~ 

տահեց մեղ, երբ կարդացինք վերջին տարիներս լույս տեսած մի գրականա-

գետի աշիյ ատ ո ւթյո ւն, որը ո չ միայն իրականության տեղ է ընդունել Ա. Հով-

հաննիսյանի ենթադրությունը, այլև իրեն ներկայացրել է գոյություն չունեցող 

այդ «գիրքը» կարդացած, այն էլ հայերեն թարգմանությամբ, իսկ «գիրքն» 

էլ հռչակել որպես նոր փուլ աբովյանագիտ ութ յան մեջ։ Այդ գրականագետը 

սևով սպիտակի վրա գրել է. «Սոր էտապ է սկսվում աբովյան տգիտության 

մեջ 70—80-ական թւԼականների էտապը։ Ստեղծված հետաքրքրությունը բա-

վարար ե լո լ համար Աբովյանին որոնեցին նաև եւԼրոպացի ճանապարհորդների 

աշի։ ա տ ո ւթյո լնն ե ր ո լմ ու հուշերում։ Թարգմանեցին, Հաքստհ ա ո լզեն ից բացի, 

Բոդենշտեդին (Լ. Рարխ ո ւդարյան , 1889) և Սեյմոլրին (1877 )»*։ 

Քանի որ Սեյմ ուրին վերագրվող գրքի հիմնական առանցքը կարող էր 

լինել միայն ու միայն Արարատի գագաթ բարձրանալը, մենք ուշի-ուշով 

վերընթերցեցինք տվյալ նյութին վերաբերող հին ու նոր մի քանի աշխատու-

թյուններ և, ի վերջո, անգլիացի նշանավոր գիտնական և ճանապարհորդ Հ. 

Ֆ. Р. Լինչի «Հայաստան» երկհատոր ուղեգրության մեջ (Լոնդոն, 1901) գը-

տանք այս 60-ամյա թյուրիմացության պատասխանը։ 

Լինչի հոյակապ գործի մատենագիտության բաժնում, ուր հիշատակված 

են Արարատին վերաբերող կարևորագույն հոդվածներն ու գրքերը՝ լույս տե-

սած հին ժամանակներից մինչև XIX դարի վերջերը, կա մի այսպիսի տեղե-

կանք. „Беутоиг (И, Ծ.) Ւ1ւտ Աւատ аЬо1Й հւտ азсегИ: օք Агага1 ա 
1845 аге էօ Ье քօսոժ ւո РгезЬПеЫ'з Еаг1у Азсегйэ о{ Агага!. А1рше Лоиг-
11а1, VIII,. р . 215, Լօոճօո, 1877".- թարգմանելով Հիշյալ բառերը Հայերեն, 

ստանում ենք. «Սեյմուր (Հ. Դ.). նրա մի քանի տողը 1845-ի իր վե-

րելքի մասին դեպի Արարատ մեջ է բերված Ֆրեշֆիլդի «Հին վերելքներ Արա-

րատի գագաթը» հոդվածում, „ А1р1Пв ЛоиГПЭ1", VIII, էջ 215, Լոնդոն, 18773>Ъ։ 

Կարծես հին մշուշը ցրվում է, և հրապարակ է գալիս մերկ ճշմարտությու-

նը։ Սեյմոլրը ո՛չ թե գիրք է գրել, այլ մի քանի տող միայն հաղորդել իր վերել-

քի մասին, որոնք և մեջ են բերված, ինչպես Լինչն է ասում, Ֆրեշֆիլդի հոդ-

վածի 2 1 5 ֊ ր դ էջում։ 

Բայց ի՞նչ է ասել Սեյմուրը իր վերելքի և Աբովյան ի մասին այդ մի քանի 

տողի մեջ, կամ էլ, առհասարակ, Աբովյանը նրա ուշադրության կենտրոնում 

4 Ս, Р ա զ յ ա ն, Աբովյան ի գրական ժառանգությունը, Երևան, 1966, էջ 29։ Ցավալի է 
նաև, որ Հ. Րարխուդարյանի թարգմանությունը ևս աբովյանագիտ ական նվաճում է դիտված, 
մինչդեռ թարգմանիչը նման դիտավորություն բոլորովին չի ունեցել. նա հայացրել է Բոդենշաե-
դի «Հազար ու մեկ օր Արևելքումս գրքի՝ Հայաստանին նվիրված գլուխներից միայն մեկը, ուր 
Աբովյանի մասին երեք փոքրիկ պարբերություն միայն կա, մինչդեռ նույն Բոդենշտեդի գրքի՝ 
Աբովյանի մասին գրած ամբողջական գլուխը ղանց է առնվածէ Հիշեցնենք Հեղինակին, որ Р ո ֊ 
դենշտեդի Աբովյան ին նվիրված իսկապես ուշագրավ Էջերը հայերեն են թարգմանվել ու հրա-
տարակվել նախորդից ուղիղ քսան տարի առաջ (1869 թ՛), Պոլսի «Մ ա սի и и լրագրում (Л5 9Տ1 
և 932, դեկտեմբերի 13 և 30): Թարգմանիչն Է ոմն Արմ ա վ ր ե ց ի։ Եթե խոսքը էէնոր Էտապի* 
մասին Է, ապա 1869 թ. պիտի լիներ դա։ 

5 Լ у ո с հ Н. Р. В., Агптегма, \ ՚ օ1. II, Լօոճօո, 1901, Էշ 481. 

Նույնը տե՛ս նաև Լինչի աշխատության ռուսերեն թարգմանության մեշ (Տփղիս, 1910, հատ* 

I I , Էշ 632)։ Դժվար չէ նկատել, որ Կոստանյանցն իր մատենագրական ցանկում այս տողերն է 

աննշան կր՛ճատումով արտագրել (կամ արտագրել տվել), չնկատելով, որ Հետնորգների Համար 

թյուրիմացության գուռ է РШЯ անում։ 

9 Հանդես, Л» 1 , 
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եղե՞լ է, թե'% ոչ։ Պարզ \է, որ առաջադրված հարցերին վերջնականապես պա֊ 

տա иխւսնելու համար պետք էր ձեռքի տակ ունենալ նաև (Г Ալպիական ամ֊ 

սադրիս 1877 թ. № 8-ը։ 

Հարկ եղավ հարցում ուղղել Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանին։ Պա-

տասխանը շատ չուշացավ. ստացվեց համապատասխան էշերի լուսապատճե֊ 

նը, որոնց մեջ և Ս եյմուրի ա չնքա ն արյուն պղտորած տողերը, ընդ որում 

դրանք հանդիպում են ո՛չ թե անմիջապես հոդվածում, որը վերաբերում է 

Ֆրեշֆիլդի՝ 1868 թ. մայիսի 2 7 ֊ ի վերելքին Արարատի դադաթ, այլ այդ հոդ֊ 

վածին <ГԱլպիական ամ սադրի» խմբագրի կցած ծանոթագրության մեջ ( խ ո ֊ 

րագրված՝ «Հնօրյա վերելքներ դեպի Արարատ» =мЕаг1у ՃՏՕՔՈէՏ Օէ Агага^)' 

Բերում ենք Ա եյմուրի խոսքերը նախ՝ բնագրով, ապա հայերեն. 

Мг. Беушоиг БауБ: „I саппо! 1ау ту հճոճտ оп ту ոօէշտ по\у. Му 
сотратопэ \уеге է^օ Агтеп1апз апй а СоББаск о!Псег. I гететЬег էհՑէ 
\уе տ1շթէ ш а \уоойу Йе11 Ьекэге соттепсМщ* էհԸ аэсех^ 1п сЬаг^е о{ 1Ье 
СоББаск §иап1. соиШ оЫат по роНегэ, апй опе օք էհշ Агтеп1апэ 
Бегу ей аэ §Ш(1е. XV е հձճ էօ саггу а11 ме \уап1ей 1ог оиг аБСеп! оигзе1-
усз. I гететЬег I Ьай сЫскепБ, &с., !аз!епес1 րօսոճ ту ծ&1տ.է. А1 1Ье 
1տտէ тотепь էհշ АгтеШап \уЬо Бегуей аэ §иМе геЫзей էօ соте ЬесаиБе 
Ье ЬаՃ по Եօօէտ. I Иай էօ §чуе հւա ту о\уп Եօօէտ апс! \уеаг Боте Рег-
81ап БИррегБ. Тпе Ите ше соиМ Б1ау оп 4Ье տսւաաէ \уаБ уегу տհօրէ, аэ 
1Ье օ1օսճտ Ье^ап էօ §аШег гоսոճ ստ. V/е геасЬей էհք рЫеаи оп էհշ 
էօթ апй . йеэсепйей, I гететЬег, Ьу а ё|1!егеп! ЬО11О\у օք 11те т о и ^ а т 
էօ էհՅէ Ьу хуЫсИ \уе հձճ а8сепйес1, согпт^ ժօ^ո а է̂ ոաոճօստ տոօ̂ տ-
Пйе. Оиг СоэБаскз ННеб а §օօճ тапу саи1е оп էհշ քօ11օգՎոշ бауц. 

<гԻմ գրառած նոթերը, — ասաց պարոն Սե յ մուրը, — հիմա ձեռքիս տակ 

չեն: Գործակիցներս էին երկու հայ և մեկ կոզակ սպա։ Հիշ ում եմ, որ մինչև 

վերելքն սկսելը մենք քնեցինք անտառային բացատ ում, կոզակ ների պաշտպա-

նության տակ։ Մենք չկարողացանք բեռնակիրներ գտնել, ,իսկ մեր առաջնորդը 

մի հայ էր։ Այն բոլորն, ինչ վերելքի համար պետք էր մեզ, ստիպված էինք 

ինքներս տանելու։ Հիշում եմ, որ ունեի ճտեր և ուրիշ բաներճ կապած իմ դո֊ 

տուն։ Վերջին պահին այն հայը, որը մեր առաջնորդն էր, հրաժարվեց գալ,, 

որովհետև կոշիկներ չուներ։ Ես ստիպված էի նրան տալ սեփական կոշիկներս 

և ինքս հագնել պարսկական մույկեր։ Այն ժամանակամիջոցը, որ մենք կարող 

կինք մնալ լեռան կատարին, շատ կւսրճ էր, որովհետև մեր շուրջն սկսեցին 

ամպեր կուտակվել։ Մենք հասանք գագաթի հարթությանը և վերադարձանք, 

ինչքան հիշում եմ, ոչ այն շավղով, որով բարձրացել էինքՀ ճանապարհին սա֊ 

հեչով ձյունապատ ահավոր լանջերով։ Մեր կոզակներս հաջորդ օրը հավաքե-

ցին շատ անասուններ»*։ 

Սեյմուրի վկայության մեջ, ինչպես տեսնում ենք, Աբովյանի անունն ան֊ 

գամ չկա, ուր թե այն նոր էջ դառնար աբովյանադիտության մեջ։ Գուցե թե 

ա ռ ա ջ ն ո ր դ ասելով Սեյմուրը նկատի է ունեցել հենց Աբու/յանին, շատ հնարավոր 

է՛ Բա1Ց Հայտնի է վերջինի նույն խնդրին նվիրված «նոր վերելք դեպի Արա֊ 

րատ» հոդվածից (ռուսերեն), որ ինքը սոսկ ուղեկցել է անգլիացի միլիոնա֊ 

տիրոջը դեպի Արարատ, մինչդեռ իրենց իրական առաջնորդը դեպի լեռան 

• ,А1р1пе Лоигпа!*, VIII, Լօոժօո, 1877, էչ 215, 
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գագաթ եղել է Նոր Ակոռիի գեղջուկ Սիմեոն Սարգսյանը, որը մի տարի դրա-

նից առաշ ճանապարհ էր ցույց տվել նաև Հ. Աբիխին։ Կարճ՝ Սեյմոլրի խոս-

քերը, որ ամբողջությամբ մեջ բերինք, ավելի իր անձին են վերաբերում, քան 

մեկ այլ ուրիշի և ա բովյան ա գիտ ութ յան ը ոչնչով չեն օգնի։ 

ք^ավականաչավ։ ըն դա րձա կ այս ն ա խ ա բան ից հետո արդեն կարելի է անց-

նել բուն խնդրին և պարզել՝ ո՞վ էր Սեյմուրը, ե՞րբ է նա հանդիպել ո). Աբով-

յանին և ի՞նչ պատահարներով է ուղեկցվել նրանց համատեղ վերելքը դեպի 

լյառն Մ ասիս։ 

Հետագա շարադրանքի համար աղբյուր են ծառայելու Աբովյանի չափա-

զանց կարևոր ուղեգրությունը («՛Սոր վերելք դեպի Արարատ»), մի պաշտոնա-

կան, անուղղակի վավերագիր՝ պահպանված Վրացական ՍՍՀ պետական պատ-

մական արխիվում, մի հնօրյա նամակ Սեյմոլրի էջմիածին ժամանելու վե-

րաբերյալ, կաթողիկոսական հոլշաթերթիկի պատճենը և մի քանի պատառիկ 

Ֆ. Р ո դենշտ ե դի երկհատոր հիշողություններից (րեռլին, 1888)։ 

2 
Հենրի Դեմբի Սեյմ ուրը անգլիական մի հին, ազնվականական գերդաս-

տանի զավակ էր՝ հպարտ իր ծագմամբ և չափազանց հարուստ։ Հազիվ հա-

մալսարանն ավարտած՝ նա իրեն նվիրել էր ճանապարհորդությունների հե-

ռավոր, անծանոթ աշխարհներ տեսնելու և ուսումնասիրելու համար։ 

1840-ական թթ. սկզբներին նրան տեսնում ենք Արևելքում։ Տեղացիների 

ներքին կյանքի մեջ առավել խորանալու դիտավորությամբ նա վարձել էր հա-

տուկ ծառաներ՝ մի թուրք, մի պարսիկ ու մի վրացի։ 

Քանի երիտասարդ էր Սեյմոլրը, բարձրից էր նայում մարդկանց վրա, բո-

լորովին արժեք չտալով դիրք ու ՝ պաշտոնի, իսկ երբ ավելի լրջացավ, սկսեց 

իրեն շրջապատել ազատամիտ (լիբերալ) կուսակցության գործիչներով, նրանց 

հետ սեղան նստել։ 

Մեծ հաջողություններ ուներ Ս ե/մուրը բարձրաշխարհիկ կանանց շրջա-

նում, սրամտում էր և փիլիսոփայում առաջին հանդիպածի վրա շշմեցուցիչ 

ազդեցություն թողնելով։ Սիրում էր համաշխարհային խնդիրներ «լուծեր), պա-

խարակել ազգերի ու ժողովուրդներէг կյանքի սպվերոտ կողմերը, առանց հան-

գամանորեն քննելու, թե հասարակական.քաղաքական-տնտեսական ի՞նչ իրա-

դրությունների հետևանք էին դրանք։ 

Լինելով Կովկասի փոխարքա Միխայիլ Ս եմ յոնովիչ Վորոնցովի քրոջ ազ-

գականներից և վայելելով «նորին պայծառափայլության)) բարձր հովանավորոլ-

թյունր վերջինիս իշխանության սահմաններում, մասնավորապես Անդրկով-

կասում, նա իրեն ազատ ու անկաշկանդ էր զգում։ 

Անզուսպ ու կամակոր մարդ էր Սեյմոլրը, ինչ միտքն ընկներ, անհապաղ 

կաշխատեր իրականացնել, չմտածելով, որ դա կարող է ուրիշներին ինչ-ինչ 

տհաճություններ պատճառել։ 

Ահա թե ինչու լորդ Սե յմոլրը որոշել էր, որ աշուն ժամանակ, առանց նա֊ 

խ ապատ րա ստ ո լթյան և պատշաճ հանդերձանքի, կարելի էր բա րո յա կան ձընշ-

մամբ հարկադրել մարդկանց, որ առաջնորդեն իրեն դեպի Արարատ, այն էլ 

ո չ թե ե րկրա բ ան ա կան֊ ա շխ ա րհ ա գրա կան ուսումնասիրությունների, այլ «սըր-

բաղան լեռան» գագաթ ից իշխան Վորոնցովին և իր անգլիացի ընկեր-բարե-

կամներին նամակներ գրելու համար։ 
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Սեյմուրին մոտիկից գիտեր գերման բանաստեղծ Օ). Բոդենշտեդը։ Հայտ-

նի է, որ 1859-ին, լինելով Լոնդոնում, վերջինս հյուրընկալվել էր նրա տանը, 

բայց թե ե՞րբ և ո՞րտեղ էին ծանոթացել, վերջնականապես լենք ճշտել։ Կա 

ենթադրություն, ավելի շուտ՝ չհիմնավորված պնդում, իբր Բոդենշտեդն է 

խնդրած եղել Աբովյանին, որ երբ Սեյմոլրը ժամանի Երևան և ներկայանա 

իրեն, ապա օգնի և աջակցի նրան, իսկ Սեյմոլրին էլ խորհուրդ տվել՝ Երևան 

հասնելուն պես որոնել֊գտնել Աբովյանին։ Եթե հաստատ է այս ամենը, 

ապա Բոդենշտեդն անպայման մի քանի տող պիտի գրած լիներ Աբովյանին՝ 

նախապես ուղարկած կամ Սեյմոլրին հանձնած։ Սակայն այդօրինակ նամակ 

մեջտեղում լկա, թո՛՛ղ որ Աբովյանի և Բո դենշտ եղի նամակագրությունն ամ-

բողջությամբ չի' հայտաբերված տակավին։ Այդ ենթադրվող նամակը, որի 

գոյությունը շատ կասկածելի է, պետք է առնվազն մեկոլկես տարվա հնու-

թյուն ունենար, քանի որ Բոդենշտեդն, իր «Հազար ու մեկ օր Արևելքումս հու-

շագրքի համաձայն, Անդրկովկասից հեռացավ 1845 թ. գարնանը7, իսկ Ս ե յ ֊ 

մուրի՝ Պարսկաստանից Հին֊Ջուղայի վրայով Ռուսիայի տիրապետության 

սահմանները մուտք գործելը սպասվում էր 1846-ի գարնանը միայն։ «Առանց 

որևէ պատրվակի բաց թողնել Ջուղայի կարանտինով Պարսկաստանից եկող 

անգլահպատակ Սեյմուրին»,— փոխարքա Վորոնցովի անունից, 1846 թ. մար-

տի 26-ին հրամանագրվել էր Ջուղայի մ աքս ատ ան պետ ին8։ 

Երկար սպասեցին մաքսատան աշխատողները և միայն սեպտեմբեր ամ-

սին դիմավորեցին Սեյմուրին և ճանապարհ դրին դեպի Երևան։ 

Սե պտ եմբերի մոտավորապես 13֊ին նա արդեն Երևանում էր։ 
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Աբովյանը Սեյմուրին չէր սպառում։ Առանց այն էլ 1846-ին և երևան յան 

նախորդ երկուս և կես տարիներին օտար ճանապարհորդների երեսից այնքան 

դառնություններ էր տեսել, որ հիմա, հանուն հոգեկան հանգստի, զգուշանում 

էր նրանցից։ 

Հազիվ Երևան ժամանած՝ 1843 թ. օգոստոսի վերջերին, դպրոցական բարձր 

իշխ ան ո լթյան հ անձն ա բարությամբ նա ուղեկցում է Ավգուստ ֆոն Հ աքս տհա ու-

զենին երևանյան գավառի այլևայլ կողմերում։ Մի քանի օր հետո Աբովյանի 

օգնությանն է դիմում մեկ ուրիշ օտար ճանապարհորդ՝ Պավել Լիվենը։ նրանց 

նպատակակետերից մեկը էջմիածինն էր, ուր սակայն շատ վատ են ընդունում 

և մեկին, և մյուսին, իսկ հետո, խուսափելու համար գլխացավանքներից, Սի-

նոդի իշխանավորները տեղապահ Բարսեղ արքեպիսկոպոսի անունից զրպար-

տանքներով լի մի ամբաստանագիր են ներկայացնում Անդրկովկաս յան երկ-

րամասի գլխավոր կա անվարչին, մեղադրելով Աբովյանին, որ նա՜, ապրելով 

Արևելքի և Արևմուտքի խաչուղիներում, առանց նախապես իմաց անելու, օտար 

Ղ Տե՛ս Р. В о с] е ո տ է е й է՚, ТаиБепсЗ սոմ еШ Т а § ւա О М е Ш , III , Вег11п г 1865, էշ 

94 և 211։ Ըստ այսմ՝ Թիֆլիսից Բոդենշտեդը դուրս է եկել 1845-ի сգարնան սկզբին»,. «ապրիլի 
19-ի առավոտյան մամը Տ֊ին», թողել Ռհդուտ Սալեն ( Սու/սումին), իսկ մայիսի վերջին կանդ 
առել Կերչի նավահան դստո ւմ, այնուհետև Դրի'էից անցել Է Օդեսա, իսկ այստեղից. Է լ Կյւ.սաանդ~ 
նուպո լիս։ Բոդենշտեդը կարող Էր Ս եյմուրին հանդիս/ել միայն Կո ստանդնուպո լսում * 

8 ՀՍՍՀ ՊԿՊԱ, ֆ. 4, д. 3, դ. 144, թ. 1, 
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ճանապարհորդներին քաշ է տալիս էջմիածին, հաղորդակից դարձնում վանքի 

ներքին կյանքին, խռովում միաբանների անդորրը. բողոքում էին, որ նրա 

Հանդգնությունների պատճառով Սոյան տ ա պանն անգամ հանգիստ չունի, ա՛-

ղաչում, խնդրում, որ այդ ((հանդուգն մարդուն» հեռացնեն Երևանից։ ճիշտ 

է, այս ամբաստանությունն անհետևանք անցավ, քանի որ Աբովյանն օտար֊ 

ներին ուղեկցում էր բարձր իշխանության հւսնձնարա րությամ բ ու խնդրան-

քով, սակայն նրա սիրտը խոր խոցվեց հայրենակիցների նման տմարդի ա-

րարքից9* Օտարներին ման ածելով Հայաստանում՝ Աբովյանն ամենայն ան-

գամ հետապնդում էր ազդի և հայրենիքի շահերը, ջանում եվրոպացիների շըր֊ 

ջանում նպաստավոր կարծիք ստեղծել հայոց մասին, մինչդեռ նույն ազգի հո-

գևոր պետերը ո՛չ միայն երախտամոռություն էին հանդես բերում, այլև թու-

նավորում էին նրան շրջապատ ող մթնոլորտը ։ 

Պակաս դառնություններ չբերեց Աբովյանին 1844 թ* ևս, երբ նորից, 

իշխանավորների հրամանով, ապրիլից մինչև սեպտեմբեր, առաջնորդեց և 

ուղեկցեց երկրաբան Հեր ման Աբիխին Հին հայաստանի արևելյան և արևմըտ-

յան աշխարհներում, մեծապես օգուտ բերելով նրա ((գաղտնախորհուրդ այդ 

գիտարշավին» (իր արտահայտությունն է յ ։ 

1840 -ական թթ.: սկզբներից Ռուսիայի նախաձեռնությամբ և Անգլիայի ու 

Ֆրանսիայի դո րծա կց ո լթյա մ բ նախապատրաստվում էր Թուրքիայի ա պա գա 

բաժան ումը տվյալ տերությունների միջև։ 1844 թ. վերջնա կան, գաղտնի բա-

նակցությունների համար Նիկոլայ Առաջին ը մեկնեց Անգլիա։ Եվ հիմա, Աբի-

խին գործուղելով Անդրկովկաս և Հայաստան, Ռուսաստանը կամենում էր 

պարզել, թե ինչ ռազմական և տնտեսական նշանակություն կարող են ունե-

նալ Հին Հա յա и տ ան ի հյուսիս-արևելյան գավառները, որոնք անցնելու էին իր 

տիրապետության .տակ։ 

Աբովյանը մեծ ջանքեր թափեց հանուն Աբիխի առաքելության արդյու-

նավետ վախճանի, բայց այս անգամ էլ նրա «մի՜ակ վարձատրությունն եղավ 

...երախտամոռությունը և հավիտյան ամոթը»™։ 

Եվ ինչի՞ համար։ Համատեղ շրջագայությունների վերջին փուլում, 1844 թ* 

օգոստոս-սեպտեմբերին, Աբիխր և Աբովյանը երեք անգամ փորձ արին բարձ-

րանալ Արարատի գագաթը, և ամեն անգամ էլ շատ փոքր և հեշտ հաղթահա-

րելի տարածություն էր մնում մինչև նպատակակետ, սակայն անսպասելիորեն 

Հայտնված կա տ ա ղի փոթորիկր, ձյունախառն կարկուտն ու ամեհի կայծակը 

Հ ա րկադրում էին նրանց ետ դառնալ, եթե չէին ուզում կյանքով հատուցել 

նման հանդգնության համար։ 

Այս ամենից հետո, փոխանակ բախտից գանգատվելու և բնության տա֊ 

բերքին հայհոյելու, Աբիխն անհաջողության մեղքը բարդում էր Աբովյանի 

վրաէ որը հանգամանորեն պատմել և ցույց Էր տվել, թե Պարրոտր և ինքը 

1829-ին ինչ ճանապարհով և ինչպես Էին հասել Արարատի բարձրագույն կա-

տարը։ Չկարողանալով սառնասրտորեն անհաջողության պատճառները վեր֊ 

9 «Գիտական նյութերի ժողովածուи, Л? 1, Երևան, 1941, Էշ 189—193։ Խ. Ա բ ո վ յ ա ն , Եթ֊ 

կեր՛ի լիակատար ժողովածու, հատ. V I I , Էջ 138 [181 —182]։ աԲանբեր Հայաստանի արխիվների», 

1962, М 3, Էշ 101։ ՀՍՍՀ ՊԿՊԱ, ֆ. 1, д. 1, գ. 64, թթ. 6 - 8 ։ 

10 «Դիվան հա լա տուր Աբովյանիհատ. I , Երևան, 1940, Էշ 218։ 
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լուծել և պատշաճ եզրահանգումներ կատարել, Աբիխն շտապեց հայտարարել. 
«Եթե ավելի քիլ լսեի Աբովյանին և հետևեի իմ սեփական կարծիքին, ապա... 
գագաթ հասնելն ինձ համար զբոսանք կլիներ...»^՝։ 

Այսօրինակ տրամադրությունն այնքան խորը խոցեց Աբովյանի վեհ հոգին, 
որ ամիսներ շարունակ նա չէր կարողանում ինքն իրեն գտնել և որևէ լուրջ 
բանով պարապել. «...Աբիխն ինձ ծուլացրել է..,»,— խոստովանում է նա 
1845 թ. գարնանը, Р ո դենշտ ե դին հասցեագրված մի երկտողում՝-'-։ 

4 

Հանդիպումը Սեյմոլրի հետ (ի դեպ, նրան ուղեկցում էր աստիճանավոր 
ոմն Ե.-ն, երևի Վորոնցովի կարգադրությամբ) Աբովյանի համար անակըն-
կալ էր. այդպես էլ ինքը գրում է՝ «պատահմամբ ծանոթանալով նրա հետ...»՝^, 
որովհետև առաջներում նրան չէ ր տեսել, նրա մասին չէ ր լռել և հիմա էլ 
չէ ր и պ ասում, մինչդեռ Ս եյմ ուրը, ինչպես երևում է, որոշել էր նախապես, 
թե Երևան հասնելուց հետո ո՞ւմ և ինչի" Զամար էր դիմելու։ 

Ֆ. Պարրոտի «гКе13е 211ГП А г а г а Ь ) գիրքը։ ըստ էության, քաղաքակիրթ 
մարդկության համար վերստին հայտնագործեց Արարատ — Մասիսը և, միա-
ժամանակ, անփոխարինելի ուղեցույց դարձավ Արևելքով և մասնավորապես 
Հայաստանով հետաքրքրվող ճանապարհորդների ու բնախույզ-գի տնականնե-
րի համար, որոնց մեծ մասը, որպես կանոն, նախապես կարդում էր հիշյալ 
ուղեգրության բնագիրը, իսկ ավելի ուշ նաև անգլերեն թարգմանությունը 
(լույս տեսած 1845-ին, Լոնդոնում) և ապա ընկնելով Հայաստան, առիթը 
Բա9 լէր թողնում լինելու Մա и սի փեշերին կամ մագլցել նրա լանջերն ի վեր, 
այն էլ Աբովյանի հետ։ Եթե դիպվածով Աբովյանին չէին հանդիպում, ապա 
որոնում, գտնում էին։ 

Երևան ժամանելով մոտավորապես 1846 թ. • սեպտեմբերի 13-ին և որո-
նելով ու գտնելով Աբովյանին, Սեյմոլրը խորամանկորեն ծածկեց Հայաստան 
գալու իր բուն դիտավորությունը։ Նա Աբովյանից միայն խնդրեց, որ առաջ-
նորդի իրեն մինչև այն վայրը, ուր մի ժամանակ հարուստ ու փարթամ Ակոռի 
գյուղն էր փռված, ինչպես նաև ցույց տալ 1840 թ• երկրաշարժի ավերածու-
թյունների հետք երը («Ն ա հրավիրեց ինձ ևս ուղեկցելու իրեն գոնե մինչև այն-
տեղ,..» I) 

Սեւմուրը մտադիր էր նաև մի օրով կանգ առնելու էջմիածնում և հանդի-
պելու կաթողիկոս ներսես Աշտարակեցոլ հետ, որը վաղուց չէ, որ ժամանել 
էր Մայր աթոռ (մայիսի 13-ին) և օծվել ու բազմել հայրապետական գահին 
(հունիսի 9-ին)։ 

Երեք օրը լիուլի կբա վակ անացն եր այսօրինակ ծրագրի իրականացման 
համար, մանավանդ որ Սուրբ հաչի տոների պատճառով Աբովյանն էլ աղատ 

11 Н. А Ь I с հ, Аиэ каиказ15сЬеп Ьапйегп, I, Меп, 1896, էչ 157, 
12 Խ. Ա բ ո վյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. VII, էշ 350 [35Ճ1* 
13 Այս Ա հետագա բոլոր քաղվածքները, եթե հատուկ աղբյուր չի նշված, արված են Աբով-

յանի «Новое восхождение на Арарат» հողվածից։ Նրա բնագիրը չի՜ պահպանվել, տպագրվել 
ԷՀ «Кавказ», 1847, մայիսի 17, № 20, արտատպությունն ու թարգմանությունը՝ Աբովյանի եր՛ 
կերի ա կագեմ իա կան հրատարակության VII հատորում է 
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էր դպրո ը ա կան պարապմունքներից։ Եվ ((ես Հ ա ճույքով ընդունեցի ազնիվ 

անգլիացու առաջարկություն ր— ասում է Ա բովյանը։ 

Սե պտ եմ բերի 14-ին նրանք արդեն էջմ իածնում էին և նույն օրն էլ ար-

ժանացան Նե րսես Աշտա րակեցու սիրալիր ընդունելությանը։ 

Կաթողիկոսն օրեր հետո գրած իր նամակներից մեկում մեղ է բերել անգ-

լիացու խոսակցությունից մի պա տ առիկ, (ГԶգալի է ինձ յոյժ,— ասել է Սեյ-

մուրը)— զի ի Բաղդատայ մինչ այսր ո չ ուրեք տեսի զոք խորհրդածող վասն 

օգտի հասարակութեան, այլ ամենայն ոք խորհի վասն անձին միայն, որով 

ապաբախտ գտանի ա մենայն Թո ւրքաստան, Պարսկաստան և Հայաստան»^։ 

Այս խոսքերը պետք է որ Ներ սեսե համար Աբ ովյանը թարգմանած լիներ, թե֊ 

պետ կա թո ղի կո սն իր նամ ակում Աբովյանի անունր չի հիշել։ 

Ներսեսի անտիպ հիշատակարանում (ավելի ճիշտ՝ գրած և ուղարկած նա-

մակների մատյանում) պահպանվել է Սեյմուրի հետ ունեցած հանդիպման մա-

սին մեկ այլ գրառում ևս, որից պարզվում է, որ անգլիացի ճանապարհորդին 

ավելի իր փառամոլությանը հագուրդ տվող արևելյան (հայկականյ հիշատակ-

ները՝ կաթողիկոսական ինքնագիրն է հ ետ աքրքրել և նախանձելի ծանոթոլ-

թյունները, քան երկիրն ու ժողովուրդը։ 

Ներ սեսը գրում է« 

«Ի 14 սեպտեմբերի այսր ամի լօրդ Հէնրի Դամբ Սիմօր եկն յԱթոռն, 

որում և մեք տուաք զայս մեր ձեռագիր ըստ նորույն խնդրանաց, ի վերայ սո-

վորական կարմրադեղ թղթոց կնքեցելոց, 

ներ սէս ծառայ Քրիստոսի... և այլն։ 

Թո ղութեամբհոգւոյ յարգելով զգալուստ ձեր մեծանձնութեան ըստ 

Հաճոյս ձեր վասն ունելոյ զանուն իմ ի միտս ձեր, գրեմ իմով սեպհական մա-

տամբ զսոյն տէր Հէնրի Դամբ Սիմօր լօրդ վասն մնալոյ առ ձեզ, և հաւա-

տարմացուցանեմ, թէ ունիմ պահել անմոռաց զյիշատակ անուան ձերճ ըստ 

ջերմ եռանդութեանց ձերում բարեպաշտ քրիստոնէութեանց, զոր վայելեցաք 

ի սուղ միջոցի ի 14 այսր սեպտեմբերի յայսմ 1846 ամի ի վանս սրբոյ էշ-

միածնի որ յԱրարատ։ 

Պատրիարգ և կաթուղիկոи ամենայն Հայոց Ներսես.»^ 

Սե պտ եմ բերի 15-ի առավոտ յան, հրաժեշտ տալով կաթողիկոսին, իսկ 

ապա ձիեր վարձելով'՝ Աբովյանն ու Սեյմուրր (նաև աստիճանավոր պարոն 

Ի*-ն) թողնում են էջմիածինը և Արաքսի արդեն մերկացած հովտով դիմում 

դեպի Արարատ։ 

Իրենց բուն դիտավորությունն Աբովյանից դարձյալ թաքցնելով՝ Սեյմոլրն 

ու իր մյուս ուղեկիցները մեկ-մեկ խոսք էին գցում, թե (Гինչքան երջանիկ կլի-

նեին», եթե կարողանային բարձրանալ լեռ ան գագաթը։ «Այդպիսի ցանկու-

թյունն ինձ ավելի քան տարօրինակ էր թվում»,— ասում է Աբովյանը, մտքով 

չանցկացնելով, որ հենց դրան էլ նրանք ձգտում էին։ 

14 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, կաթողիկոսական դիվան, А? 259/80, էջ 2։ Նամակն 

ուղղված է Զ• Հ- Շահաղիղյանին և գրված է ն. թ. սեպտեմբերի 2 8 ֊ ի ն ։ 

Այս բառը ենթադրաբար ենք վերծանել, հնարավոր է ևճ սՈւրախութեամբ»։ 

16 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, կաթողիկոսական դիվան, № 93/202, թ• 92ա։ 
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Խումբը նույն օրն էլ հասնում է Արալըխ կոզակական պահակակետը՝ 
կտրելով 50 վերստ տարածություն։ Միայն այժմ Սեյմուրը հայտնում է իր 
վճռական մտադրությունը՝ բարձրանալու Արարատի գագաթը։ Այդ ան սպա՛ 
սելի լուրը Աբովյանին մտատանջության մեջ է գցում։ Նա փորձում է «մի քա֊ 
նի անգամ, համոզել անգլիացուն՝ ետ կենալու այդ ձեռնարկությունից, բայց 
իզուր,,.»։ 

Մինչ կանգ են առնում Նոր Ակոռի գյուղում առաջնորդներ վերցնելու 
համար, օգտվելով պատեհությունից՝ Աբովյանը փորձում է վերադառնալ Երե-
վան, սակայն անսպասելիորեն հայտնվում է զինափակի հրամանատար եսա-
վուլ Կ֊ն և համոզում մնալ, խոստանալով անձամբ ուղեկցել նրանց և հոգալ 
բոլոր պետքերը։ 

Եվ ահա' կոզակական պահակակետից առնելով հարկավոր պարեն ու 
պաշար և առաջնորդ վերցնելով նորակոռեցի գեղջուկ Սիմեոն Ս ա րգս յանին 
է՚Աբիխի նախորդ տարվա ուղեկցինեսավուլի, երեք հայերի և չորս կոզակի 
ուղեկցությամբ Աբովյանն ու Սեյմուրը ճանապարհ են ընկնում դեպի Հին 
Ակոռի (ավերակները)։ Արդեն երեկոյան հասնում են լեռան փլվածքից հրաշ-
քով փրկված փոքրիկ այգին և գիշերում այդտեղ։ 

«Վշտալի է , ֊ ասում է Աբովյանը,— երբ մարդ նայում է երբեմնի ծաղ-
կյալ բնակավայրից մնացած այդ տխուր հետքերին, նամանավանդ ինձ նրա 
նախկին բարեկեցությունը հիշողիս և այդ վայրերը.... հաճախակի այցելողիս 
համարՄի քանի ծառ այստեղ-այնտեղ բոլորովին չորացած ու մի քանի 
տեղ էլ դեռ տխրադեմ կանաչ մնացածք մի քանի տապանաքար Սուրբ Հակոբի 
հովտից աջ, խոտերի մեջ խրված նախկին գերեզմանոցի մնացորդները, ու 
մի քանի փոս էլ զոհված մարդկանց տների վրա բան գտնելու հույսով գի-
շատիչ քրդերի ձեռքով փորված,— թախծալիորեն հիշեցնում էին անցյալ կյան-
քի հետքերի մասին»։ 

Այս վերջին տողերը խիստ հատկանշական են Աբովյանի նույն օրերի 
հոգեվիճակը հասկանալու համար։ 

Այլևս անկարող լինելով ամենուր տիրող քարացած կարգ ու կանոնը 
փոխել կամ էլ հայության լուսավորության ճանապարհին շարունակաբար 
ծառացող արգելքները հաղթահարել, վերջապես, որ ամ են աէ ակ անն է, խրա-
խուսանք ու օժանդակություն չգտնելով՝ սիրելի ազգակիցների շրջանում և այդ 
պատճառով կորցնելով գալիք լավագույն օրերի հույսը, որքան էլ Աբովյանն իր 
վրա ուժ էր գործադրում հայրենի բնաշխարհի անզուգական գեղեցկություննե-
րով (անգամ տարվա այդպիսի ուշ ժամանակին) ու Արարատ լեռան վեհա-
փառությամբ հրապուրվելու, այնուամենայնիվ առավել հուզիչն ու ցնցողը 
թախծալի պատկերներն էին դառնում, անցած ճանապարհին հանդիպած մեր-
կացած դաշտերն ու չորացած բուսականությունը ՝, երբեմնի հարուստ ու փար-
թամ գյուղից մնացած միակ վկաներր՝ շիրմաքարերն ու դատարկ փոսերը> 
որ գանձ գտնելու հույսով փորել էին գիշատիչ թափառաշրջիկները։ 

Ուրիշ բան դժվար էլ էր Աբովյանից սպասել, մանավանդ որ, ուղիղ եր-
կու շաբաթ դրանից առաջ (օգոստոսի 31~ին) նույն Աբովյանը Մկրտիչ էմինին 
ուղղված նամակում, կիսելով «հո գեծան ո թ>՝> գիտնականի հետ իր անբուժելի 
հոգեկան վիշտը, գրում էր, «Ես վերջացուցի՝ համարեա' թէ՝ զնպատակ կե-
նացս։ Բիւրազգի սրտամաշութիւնք փութով առագաստեալ զամենայն իղձ և 
դիտաւորութիւն իմ ի նպաստաւորութիւն ուսման մերազգի մանկանց՝ ստիպեն 
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զիս Հրաժարիլ ի պաշտօնէ և որոնել անձին զվիճակ առանձնական։ Անհնարի՛ն 

է ընդդէմ խթանի աքացել. յանշոլքն Երևան լալ է ունիլ զէշ մի կամ շորի 

պատրաստական, քան զամենայն գիտութիւնս հրեշտակային, բայց ո՛չ. ժա-

մանակն, հանգամանքն, այլ ո չ Երևան, կամ այլ ոք կրեն և առաջ բերեն զայս 

անյաջողութիւն։ Սխալ է, որ զաղդ մեր ուսումնատեաց համարի, ամենայն 

ուսումն և կարգադրութիւն պարտի հ ամ ա պատ ա սխ անիլ վիճակի և կարեաց 

ժողովրդեան, մեք ո չ այսպէս վարիմք, վասն որոյ կամ իբրև վարձկան յօ-

գուտ մեր միայն հայելով'՝ պարտիմք շարունակել զպաշտօն սոյնօրինակ, կամ 

թէ ի բաց կալ միանգամայն յայնմանէ առ ի ստանալ զանդորրութիւն խղճի և 

սրտի։ Զվերջինն որոնելով այժմ կամիմ առանձնանալ և ի կամս բարձրելոյն 

թողուլ զամենայն, որ գալոցն է...»^: 

Այս հոգեվիճակի՝ Աբովյանի ներաշխարհում վաղուց սկսված ողբերգու-

թյան եզրափակիչ արարի գրավոր արձագանքներից է, մեր կարծիքով, նաև 

գերման բանաստեղծ Ֆ. Рп դենշտ եդին ուղղված, սակայն տա կա վին չհա յտնա-

բերված նամակը, որի բովանդակությունը, յուրովի ընկալմամբ, վերջինս մեջ 

է բերել իր «Հազար ու մեկ օր Արևելքում» ուղեգրության առաջին հրատարա-

կության մեջ և հետագայում փոքր-ինչ խմբագրել։ 

Այդ վկայությունը տալու առիթը Աբովյանի խորհրդավոր անհայտացման 

լուրն էր, որ Р ոդենշտ եդին էր հաղորդել Անդրկովկաս յան դպրոցների երբեմնի 

վերատեսուչ Ւ. Կ. Ռոսկովշենկոն, որը 1841—1842 թթ. պակաս դառնություն-

ներ չէր պատճառել հայ նահատակ հանճարին։ 

Բոդենշտեդն ասում ւէք. 

«Դեռ այն միջոցին (իմա' 1844 թ. վաղ գարնանը— Պ. Հ.), երբ ես ծա-

նոթացա Աբովյանի հետ, նա գտնվում էր վերին աստիճանի մռայլ և անհույս 

տրամադրության տակ, որ էլ ավելի ծանրացավ նրա և г ո րպատ ի պրոֆեսոր 

Աբիխի.... միջև պատահած ցավալի դեպքի պատճառով Աբովյանն իր վեր-

ջին նամակում գրում էր ինձ, որ վճռել է ռուս պետական ծառայությունը թող-

նել, և որ մտադիր է քաշվել Հայաստանի ներսերը՝ իր հայրերի օրինակով հո-

ղագործության նվիրվելու և դրանով ապրելու, որովհետև իր աննշան եկա-

մուտները չեն բավարարում քաղաքի պահանջներին, և որ, առհասարակ, իր 

վիճակի բարելավմանը շարունակ սպասելը իրեն էլ ավելի մեծ թշվառության 

գիրկը պիտի նետի...Л)'®/ 

Ֆ. Բո դենշտ եդն այսօրինակ կարևոր տվյալ հաղորդելով հանդերձ, ամեն 

ինչ նյութականին էր հանգեցնում, մինչդեռ Աբովյանի տառապանքների աղ-

բյուրը իր հոգեկան աշխարհում էր, իր բարձր ու նվիրական իդեալների աստի-

ճանական խորտակումն զգալու և տեսնելու մեջ։ 

17 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, Լազարյանների դիվան, թղթ՛ 108, գործ 60, վավ. 25 
(հմմտ. <гՄ. քմինի երկասիրությունները]), Մոսկվա, 1808, էշ 245—246, նաև՝ Խ. Աբովյան, 
Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. X, էջ 272—273) ։ 

18 Е . В о ճ е ո տ է е ճ է, ТаиБепс! սոճ е1п Т а ^ ւա О п е п 1 , I I , В е г П п , 1850. էջ 160—161. 

Ա. Բակունցը «Հայաստանի ներսերը (կամ խորքը) քաշվել» կա մ ինչպես ինքն է թարգ-
մանել «Հայաստանի ներքին մասը գնալ» արտահայտությունը Հասկացել է «Օսմանլուի Հ ա . 
յաս տան» ( = Արևմտյան Հայաստան) տեղափոխվել (տե՛ս «Խաչատուր Աբովյանի «անհայտ բա-
ցակայումը», Երևան, 1932, էշ 49)։ Նրան իրավացիորեն առարկելով, պատմաբան Աշոտ Հովհան-
նիսյանը գրել է, թե 1Гանհավանական չենք գտնում, որ... Աբովյանը նկատի էր ունեցել պարզապես 
•Բանաքեռ վւոխադրվելոլ միտքը» (տե՛ս Ա. Հովհաննիսյան, Աբովյան, է* 61—62)։ 



12 
Պ. Հ. Հակոբյան 

Ազգի մեջ վերածնվելու ուժ և հնարավորություններ նա չէր գտնում և այդ 

պատճառով տառապում էր ու տանջվում, դպրո ցական ֊հան րա յին գործունեու-

թյունից հրաժարվելու վճիռ կայացնում։ 

I) ե սլւոե մ բ ե րի 16—ի առավոտյան վաղ Աբովյանն ու Ս եյմուրը ճանապարհ 

են ընկնում և շատ շուտով հասնում Փոքր Մասսի հյուսիսային փեշին փռված 

անտ առը, որտեղից քայլ առ քայլ հետևելով պրոֆ * Ս*բիխի նախորդ տարվա 

երթուղուն, մոտ ժ. 2-ին հասնում են Աբիխի գիշերատեղին, ուր և դադար են 

առնում։ 

РтЬ վերելքն սկսում են հաջորդ առավոտյան, հրաշալի եղան ա կին։ Շա-

լակներն առնելով հարկավոր ամեն բան՝ տաք զգեստներ, ածուխ, փայտ, հաց, 

գինի և զինվելով կոզակական տեգերով, սկզբից շարժվում են դեպի արևելք 

Փոքր Մ ասսի ուղղությամբ ձգվող ձորով, իսկ այնուհետ1ւ դեպի հյուսիս-արև-

մուտք հասնելով Աբիխի հայտնագործած նվիրական շավղին, որ (Гկարծես մի 

բնական սանդուղք լինի» և միակ հարմար ուղին է վերելքի համար՝ ((հենց 

բնության կողմից այդ նպատակով ստեղծված»։ 

Որոշ ժամանակ անց՝ հաղթահարում են նաև Աբիխի գտած շավղի դժվա-

րանց տեղերը և ցերեկվա մոտ ժամը 5-ին կանգ առնում մի հարմարավետ 

գիշերատ եղում, որ հավասար էր Փոքր Մ ասսի բարձրությանը։ Կրակ են վա-

ռում, տաքանում, ուտում և քնում։ 

ս ե պ տ ե մ բ ե ր ի 18—ին, արեգակի առաջին ճառագայթների հետ, Աբովյանն 

ՈԼ Սե,մ ուրը նորից մագլցում են դեպի վեր։ Շուտով երևում է Աբիխի սպասա-

վոր Յենկի՝ 1844 թ. կանգնեցրած խաչը։ Վերելքի ուղին սկսում է ավելի ու 

ավելի զառիթափ դառնալ։ «Պետք էր դարձյալ մի քանի զորեղ քայլ ևս անել 

բավական թեք լանջի վրայով, որպեսզի հասնեինք լեռ ան կատարը»,— գրում 

է Աբովյանը և բերկրանքով ավելացնում. «Այս անդամ բախտը կամեցավ ինձ 

շնորհել մարդկային ցեղի նախահոր սրբազան բնակավայրին առաջինը երկըր-

պա գելու երջանկությունը»։ 9*ա գա թին կան գն ած՝ մինչ Աբովյան ը մտաբերում 

էր անցած-գնացած օրերը, վերհիշում Պարրոտին, 17 տարի առաջ Արարատի 

արծաթե կատ ա րին կանգնեցրած իր խաչը, հուզվում և թախծում, и եյմուրը 

նամակներ էր գրում փոխարքային և իր անգլիացի բարեկամներին 

Կեսօրն արդեն անցել էր, երբ բռնում են վերադարձի ճանապարհ ը՝ սրա-

ծայր ձեռնափայտ երի օգնությամբ սղղալով փխրուն ձյան վրայով։ Գիշերա-

տեղի են հասնում իրարից անջատ՝ արդեն մթան մեջ և քնում ցածում թողած 

իրենց մարդկանց մոտ։ Բնությունն էլ կարծես Աբովյանի հոգու նման կար-

ճատև մեղմությունից հետո նորից խառնվում է, և ահավոր ու չարագուշակ 

ամպերը կախվում են նրանց գլխին։ 

«Արարատը նույն այդ գիշեր ր հագավ յուր անդրջրհեղեղյան քղամիդը, 

որն ավելի ու ավելի ան թ ա փ ան ց ի կ էր դառն՛ում, իսկ երեկոյան դեմ անգամ 

ներքևում արձագանք տվող կայծակն ու ամպրոպ ի ճայթյունները ակներևոր են 

ցույց էին տալիս մեզ, թե ինչպիսի կատ աղի մրրիկ էր պար գալիս նոր միայն 

թողած լեռան գագաթին»։ 

Ս ե պ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 - ի ն նրանք բռնում են վերադարձի ճանապարհը դեպի 

էջմիածին, ուր և հասնում են այդ կամ հաջորդ օրը։ 

էջմ ի ածն ում <Гպատվարժան միլիոնատերը» հրաժարվում է հայ գյուղա-

ցիներին վճարել վարձած ձիերի համար նախապես պայմանավորված դումա՛ 

րը, և գյուղացիներն էլ անկարող լինելով պատժել Սեյմուրին, գողանում են 
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Աբովյան ի նոր, թան կա րժեք վերարկուն։ ((Ահա և իմ ո չ այնքան նվազ֊ կարևոր 

աշխատանքների ամբողջ վարձատրությունը (.НЗГраДЗ) я,— մի տարի հետո 

դառն հեգնանքով վերհիշում էր Աբովյան ը 

Աեյմ ոլրից Աբովյան ը բաժանվեց սեպտեմբերի շուրջ քսանին, իսկ դրա-

նից մի քանի շաբաթ հետո պատեհությունը նրան հանդիպեցրեց ռուս գրող 

և ճանապարհորդ Ա• Ն* Մուրավյովին (1846, հոկտեմբերապա մեջտեղ եկան 

դպրոցական անհետшс[դելի գործեր, այնպես որ նա Արարատի գագաթը կա-

տարած իր վերջին վերելքի նկա րա գրություն ր կարողացավ, իբրև բաց նամակ, 

գրել և ուղղել Տփղիսի « 'К&ВКЗЗ» ԼՐաԴՐէ խմբագրությանը 1847-ի առաջին 

ամիսներին միայն։ 

Այս պարբերաթերթում էլ, որոշ կրճատումներով, այն լույս տեսավ նույն 

1847 թ• մայիսի 17-ին (№ 2 0 յ , ((Նոր վերելք դեպի Արարատ» խորագրով (թեր-

ևս՝ խմբագրության դրած) և (.(Քաղվածքներ Л/. Ա, 0 բովյան ի նամ ակից» են-

թավերնա գրով։ 

Այդ հոդվածի մասին ցանկանում ենք ավելի մանրամասնորեն խոսել, 

որովհետև առաջին անգամ էր, որ հայ մ ա մ ո ւլր խոսում էր Աբովյանի մասին։ 

5 

Մինչդեռ ռուս ու եվրոպացի գրողների, բնախույզ-գիտնականների ու ճա-

նապարհորդների երկասիրություններում՜® և ժամանակի պարբերականներում 

երևացած լրատվությունների շնորհիվ Աբովյանի անունը, դեռ երիտասարդա-

կան տարիներից, հռչակվել էր Ռուսիայում ու Արևմուտքում, որպես Լուրջ 

պատրաստության տեր մտավորականի, իր հ ա յրենիքը հիմնավորապես ճանա-

չող անձի ու մեծ հայրենասերի, և գիտական հետազոտությունների նպատա-

կով Անդրկովկաս և մասնավորապես Հա յա ստ ան ուղևորվող օտարները, տեղ 

հասնելուն պես, անհապաղ որոնում, գտնում էին նրան և նրա օգնությունն ու 

աջակցությունը խնդրում, նույն Աբովյանն իր հայրենիքում, ազգակիցների շըր֊ 

ջանում մի տեսակ մեկուսացված էր և ան ուշադրության մատնված։ 

Եթե հայ մտավորականները XIX դ* 30—40-ական թթ. դիտումնավոր 

լռություն էին պ ահ պան ում նրա անձի ու գործի վերաբերմամբ ու խուսափում 

նրանից, ողբերգական անհետացումից հետո անգամ, մի ամբողջ տասնամյակ, 

գրեթե չհամարձակվեցին մի քանի տող նվիրել նրա պայծառ հիշատակին և 

անաչառորեն գնահատ ել հայ ժողովրդի լուսավորության և ազգային նոր գրա-

կանության սկզբնավորման համար նրա կատարած վիթխարի գործը: Աբով-

յանի համար այս անմարդկային իրողությունը աղբյուր ու ակունք էր հ ո դեկան 

դրամ այի։ 

Մի անգամ է միայն «բախտ ունեցել» Աբովյանը կարդալու իր անունը 

մեսրոպյան գրերով ու հայերեն լրագրի էջերում («Կովկաս», 1847, հունիսի 

19 ե). Ա բ ո վ յ ա ն , Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. VII, էջ 138 [782\։ 

20 նկատի ունենք Ֆ. Պարրոտի Л Ուղևորություն դեպի Արարատ», Մ. Վագների «Ուղևո-

րություն դեպի Արարատ և Հայկական բարձրավանդակԿ. Կոխի «Թափառումներ Արևելքում, 

1843 և 1844 թվականների ընթացքումа, Ֆ. Բոդենշտեդի «Հազար ու մեկ օր Արևելքում», Ա. Ն• Մոլ֊ 

րավյովի «Վրա и տան և Հայաստան» և այլոց նմանատիպ գործերն ու հոդվածները։ 

շ* Նկատի ունենք՝ „Тифлисские ведомости - , „С.-Петербургские ведомости", „Жур-
нал Министерства народного просвещапия", «Библиотека для чтения", „Северная пче-
ла", „Кавказ" , „Տէ. Ре1ег5Ъиг§;18с11е 2еиип§" , „ О б ^ Б с Ь е 2еНип§", „Богра1ег ЛаЬгЬй-
сЬег", „ОбШп^эсИе §а1е11г!е А п г е ^ е п " և այլ պարբերականներ։ 
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7, № 23), այն Էլ մի աղավաղված լրատվության մեջ, որի ծանուցողներն Էին 

Գա բրի Լքլ Պ ատ կան յան ը և Կարապետ Շ ահն ա զա ր յանց ը։ 

Լուրը հետևյալն Էր. 

<гԱնգղիացի աշխարհաշրջիկն Հենրի Դենբի Սիմուր ի 1846 ամի ի սեպ-

տեմբերի 17 ելեալ Է ի մի գագաթ անց Մասեաց լերին, և հանդիպեալ ի ճանա-

պարհին նշանացն զորս եդեալ Էին Մեծանուն գիտնական վարժապետն Պար֊ 

րոտ՝ ի 1829 ամի, ճանապարհորդն Վաղներ՝ ի 1842 ամի, և երևելի աշխար-

հաշրջիկն Աբիխ՝ ի 1844 ամի, կալեալ Է զնոցին շաւիղ, և հասեալ Է ի տափա֊ 

րակավայր մի, զոր ի պատճառս մառախլապատ գոլոյ շրջա կա յի ցճ հ ամ ա րեալ 

Է գլուխ Մասեաց, վասնորոյ և ուղեկից նորա Խ* Ա. Ար ո յանց պարծանօք խօսի 

ի նամակի իւրում, թէ սւո ա յ ս ն ո ւ ա գ կ ա ւ ! եւլե. ն ա խ ա ս ա հ մ ա ն ո ւ թ ե ա ն ի ն ձ 

շ ն ո ր հ ե յ զ ե ր ա ն ո ւ թ ի ւ ն ն 4 զ ա ո ս ւ ջ ի ն ն նսւ ]ս հ ա մ բ ո ւ ր ե լ զն ուի րա կան օթեակ նախա-

հօրն ազգի մ ա րդկան»^։ 

Վերելքից ավելի քան ութ ամիս հետո, որպես ուշագրավ (բայց ուշացած) 

նորություն քաղելով այս լուրը Աբովյանի ОСՆոր վերելք դեպի Արարատ» հոդ-

վածից և ծանուցելով հասարակայնությանը, կովկասահայ անդրանիկ լրագրի 

հրատարակիչները թույլ էին տվել մի շարք աղավաղումներ, որոնք թերևս կա-

րելի է բացատրել սնոտիապաշտ ամբոխին հաճոյանալու դիտավորությամբ։ 

Սա խ՝ Աբ ովյանն ու Ս եյմուրը, հակառակ сг Կովկասի» լրատվության, ըս-

կըսելով իրենց վերելքը 1846 թ. սեպտեմբերի 16-ին, Արարատի գագաթ էին 

հասել ո չ թե հաջորդ օրը, այլ սեպտեմբերի 18-ին։ 

Ապա՝ Վերելքի ճանապարհին, հակառակ նույն լրատվության, նրանք 

չէին տեսել Պարրոտից և Վագներից մնացած որևէ հետք, էլ չենք ասում, որ 

Վագներն Արարատ բարձրանալու փորձ ամենևին չէր արել։ 

Բացի այդ, նախորդ բնախույզներից Ֆ. Պարրոտը և Հ . Աբիխը (վերջինիս 

հե տքերով և Հ. Սեյմուրը) Արարատ էին բարձրացել տարբեր կողմերից, հե-

տևաբար նրանք չէին կարող միևնույն ճանապարհն անցած և միևնույն կետին 

հասած լինել, մանավանդ որ լեռ ան գագաթը ո՛չ թե սրաձև կոն է, այլ բա֊ 

վականաչափ ընդարձակ մի տարածություն, որի վրա կան մեծ ու փոքր բըլը-

րակներ։ 

Այնուհետև Արարատի շրջա կա յքը սկսել էր մառախլապատվել սեպտեմ-

բերի 18-ի կեսօրից հետո, երբ Աբովյանն ու Սեյմուրը արդեն գտնվում էին 

լեռ ան կատարին և պատրաստվում էին վայրէջքի, ուստի և, հակառակ նույն 

լրատուների, նրանք չէին կարող Արարատի բարձրադիր լանջերից մեկին ըն-

կած ինչ-որ տափարակ շփոթել բուն գա գա թի հետ և հ րա պա րա կավ ստել։ 

Վերջապես՝ Աբո վյանի ազգանունը «Կ ո վկա սի» հրատարակիչները աղա-

վաղել էին: Մինչդեռ « К З В К З З » ֊ ^ ռուսերենի տ ա ռա դա րձո ւթ յան ր հարմարեց-

նելովР օգտագործել էր « X . А . О б О В Ь Я Н » տարբերակը, ((Կովկասի» լրագրող-

ները, կարծես չիմանա լով, թե այդ ա զգան ոլն ր հայերեն ինչպես պիտի գրել, 

տառադարձը ել էին՝ «Խ. Ա. Աբո յանց», դուրս վանելով նաև «վ» (Աբո\\յանց) 

տառը։ 

Այս բոլորը, սակայն, ((անմեղ» չարություններ էին։ Միտումնավորությունը 

հետո էր, аԿովկասի» հենց նույն համարում, վերոհիշյալ լրատվությունից 

անմիջապ ես հետո՝ ամփոփված «Լեառն Արարատ և տապան Նոյի» խորա-

22 «Կովկաս», 1847, հունիսի 7, М 23, էջ 3[91]ւ 
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գրով մի անստորագիր հոդվածի մեջ, որր խավարամտության և սնոտիապաշ-
տության ջատագովություն էր ոստ էության և որի հեղինակն, ամենայն հա-
վանականությամբ, Գաբրիել Պատկանյանն էր^ւ 

սկզբից մինչև վերջին տողը Աբովյանի դեմ էր ուղղված այն, թեպետ ինչ-
ինչ նկատառումներով նրա անունն ուղղակի ձևով չէր բերված և խառնված էր 
Արարատի գագաթի հին ու նոր հաղթահարողներին, բոլորն էլ մկրտված միև-
նույն անվանարկիչ կո չում ով «իմաստակներ»։ 

Արտագրելով Աստվածաշնչի հայտնի խոսքերը, թե «Նսաաւ Տապանն ի 
լերինս Արսւրսւդայ» («Ծնունդք», Ը, 4)ս, «հայկական հայրենասիրությունից» 
դրդված հոդվածագիրը զարմանք էր հ ա յտն ո լմ, Հվի ո Լ հա յեցեալ յայս, 

• սւյժմևան իմաստակք ոմանք, пгГ զանձինս աո իմաստունս ունին, ելանեն ի 
գլուխս լերանց Արարադայ ի խնդիր Նոյեան Տապանի որպէս երբեմն ելին 
նաև գիտնականքն՝ Վարժապետն Պ ա ր րոտ և աշխարհաշրջիկն Աբիխ, և այլք 
ևս, և այժմ ևս լսի, թէ ելեալ են և այլք (իմա՛ Սեյմուրը և Աբովյանը.— Պ. Հ.)' 
«Եթէ վախճան սոցա է,— շարունակում է անանուն հոդվածագիրը,— սուտ 
առդրել ղԱստուածաշունչ Մատեանն, ղուր են ճիգն և երկունք սոցա.... Ւսկ 
եթէ վախճան սոցա է հերքել ջրել զստուգութիւն պատմութեան Հայոց, որ 
հիմնեալ յԱ ստ ո ւածաշո լն չ\ն.... դարձեալ ի նանիր վաստակ ք ն... յամօթ այնո-
ցիկ ՈՐՔ զապացուցեալ ճշմարտութիւնն կամին ուրանալ։ Հէի՞նչ կամին ասել 
իմաստակքս։— Մենք ելաք ի գլուխ Մասեաց, և ո չ տեսաք զՏ՚ապանն Նոյի, 
ուրեմն չէ անդ, ուրեմն չէ և եղեալ անդ, հուսկ ուրեմն՝ կամ սուտ է դրեալ 
յԱստոլածաշունչն, կամ Մովսէս ի խօսիլն ղԱրարադայ՝ ո՛չ խօսի զՄասեաց, 
այլ զայլ լեռնէ, որ չէ ի Հայաստան»։ 

Եզրակացությունը պարզ է։ Որովհետև հայերից Աբով/անն էր (ու իր աշա-
կերտ Պ. Շարոյանը) երկիցս եղել Արարատի գագաթին, այղ մասին հայերեն 
ու օտար լեզուներով պատմել ընթերցողներին՝ ո՛չ մի խոսք չասելով Նոյան 
տապանի գոյության մասին, ուստի և նա էր սուտ հռչակում Աս տված աջն չի 
քարոզած «հավիտենական ճշմարտությունները», սնանկ հռչակում ազգային 
պատմության սրբությունները, դավաճանում սեփական հայրենիքին ու ազգին։ 

Որքան սպառնալից էր հոդվածի սկիզբը, այնքան թունոտ հեգնանքով ու 
արհամարհանքով էին գրված վերջին պարբերությունները։ Բերելով զանազան 
պ ա տճառաբան ությունն ե ր և մի անգամ ևս անխախտ համարելով Աստվածա-
շընչի խոսքերը, հոդվածագիրը սոփեստաբանոլմ էր, թե ցարդ Մ ասիս բարձ-
րացողները «չեն ելեալ յայն գագաթ, յորում Տապանն Նոյի գտանի, և թէ ելեալ 
իսկ են յայն գագաթ, Г^А!/] վարեալ ուրեք զերկիր»։ 1'սկ ապա՝ ուժ առնելով 
այս «գյուտից» և զգուշացնելով ներկա ու ապագա աշխարհաշրջիկներին՝ «մի 
ի զուր աշխատիլ գտանել կամ զլերինն Արարադայ զայն գլուխ, ուր հանգեալ 
Տապանն, կամ զՏապանն իսկ», զի նոքա «նախախնամութիւնն կամեցեալ է 
ծածկել ի հ ետ աքրքրոլթ ենէ մարդկան»,— հոդվածագիրը այս ծաղրական «խոր-
հուրդն» էր տալիս նրանց. «...Մի՛ յանդգնաբար ասասցեն՝ թէ չէ անդ Տա-

Այսպես ենթադրելու հիմք է տալիս Գ. Պատկան լան ի մի ակնարկը՝ արված հետագայում, 
երբ այլևս Աբովյանը կենդանի չէր և չէր կարող ճշմարտությունն իմանալւ Տե՛ս նրա էԱրարաա» 
ամսագրի անդրանիկ համարում (1850, սեպտեմբերի 1, էշ 6) զետեղված անիորագիր հոդվածը՝ 
<(Г Արարատ յան Լեռի գլուխը,.,)) սկսվածքով։ 

Այսպես կոչված !էոհրապյան Աստվածաշնչում՝ (ГԵւ նստա՚ւ տապանն յեւթներորդոլմ 
• ամսեանն ի ց/սանևելթն ամսոյն ի լերինս Արարատայտ (Վենետիկ, 1805, էշ 6)։ 



142 Պ. Հ. Հակոբյան 

պանն՝ այլ ասասցեն վշտահար, թէ և յայս նուագ ևս աշխատութիւն մեր ել 
ի դերևս զի ո՛չ մ արթաըաք գտան ել ելանել յայն գագաթ, յորւււմ էր Տապանն 
նայիւ)։ 

Դժվար չէ կռահել, որ «4 ովկա սի» հրատարակիչները ան ո լղղա կիո ր են պա-
հանջում էին Արովյանից գլուխ խոնարհել «ազգային հայրենասիրությանըՖ 
զորություն տվող սրբությունների առջև, չմտածելով անգամ, որ մարդկության 
հոգևոր զարգացումը և որոնող միտքր սնանկ են հռչակել դրանք, ենթարկվեք 
սնոտիապաշտ ամբոխի կամքին և, հակառակ իրականության, հրապարակո բեն 
վկայություն տալ տապանի գոյության և գիտության անզորության վերաբեր-
յալ. հանուն անձնական ապահովության մեղանչել ճշմարտության և արդա-
րության առջև։ 

Աբովյանը տեղի չտվեց։ Եվ ինչպե и կարող էր, երբ դա կլիներ հրաժա-
րումն տարիներ շարունակ իր գրած, հրատարակած ու քարոզած գաղափար-
ներից, կլիներ ամենամեծ վիրավորանքը իր սիրելի ուսուցչի՝ Ֆրիդրիխ 
Պարրոտի հիշատակին, որի անունը հայ մանուկների սրտերում հավերժացնե-
լու համար վերջին տարիներին կազմել էր նրա հանրամատչելի կենսագրու-
թյունը և իրենց 1829 թ. Արարատյան վերելքի պատմությունը, որից, դժբախ-
տաբար, մի պատառիկ է սոսկ մնացել, իսկ մնացած գլուխները 1897 թվակա-
նից հետո անհայտ անձինք գողացել են Աբովյանի ձեռագրերի պահարանից։ 
Մեր բոլոր որոնումները առայժմ արդյունք չեն տվել՜^։ 

Հայտնի է նույն 1847 թ. աշնանը, Երևանում, փոստապետ Հ. Քալանթար-
յանցի հետ Աբովյանի բռնած գրազը և ապա՝ նախապատրաստությունները 
(Բլավատսկոլ հետ միասին) հաջորդ, 1848-ի ամռանը Արարատի գագաթ 
բարձրանալու համար, որ խափանվեց Աբովյանի ողբերգական մահվամբ։ 
9-ր ազի շա րժառի թն ե րի ու պա յմ անն ե րի մասին Աբովյանը գրած է եղել հոդված 

«Ученный спор в Эривани 18 ноября», թերևս «Кавказ»-"!.̂  տպագրելու և 

հակառակորդներին հակահարված տալու համար, բայց ինչ-ինչ պատճառնե-
րով այդ ևս լույս աշխարհ չի եկել, իսկ ձեռագիրն էլ, որ մինչև 1897 թ. պահ-
վում էր Աբովյանի դիվանում, անհայտացել է խորհրդավոր կերպով։ 

Այդ ամենի մասին ավելի մանրամասն կխոսենք այլ առիթով։ 
«Կ ովկասի» վերոհիշյալ հողվածի հրապարակումից հետո Աբովյան ը խզեց 

հարաբերությունները Դաբրիել Պ ատ կանյանի հետ և նրա անունն ընդմիշտ 
ջնջեց իր բարեկամների շարքից։ Տարիներ անց, վերհիշելով այս անցքերը, 
Պ ատ կան յան ը չքմեղանում էր՝ թյուրիմացության ԱՀատճառ համարելով Աբով-
յանի ազգանվան սխալ դրություն ը, որ իբր Կարապետ Շ ահէն ազաբ յանց ի հար-
կադրանքով Էր արվել։ Բավական մանվածապատ ձևով նա այս ամենը պատ-
մում Է իր Հիշատակարանի այն մասում, որ վերաբերում Է իր և Ներսես Աշ-
տարակեցոլ գժտությանը և Կարապետ Շ ահն ա զար յանց ի փորձին՝ հաշտեց-
նել ու նրանցէ 

25 Ն. Տեր- Կարապետյանն իր գրքում («Խաչատուր Աբովյան», Տփղիս, 1897, Էջ 135) մեջ Է 
բերել այգ գործի մի երկու գլխի խորագիր՝ այլ նյութերի հետ խ առը. ոՊարրոտ, Ղոնա ղլություն, 
Քրիստոսի ծնունդը, Տարեմուտ, Թաղումն, Հայրենասիրություն, Պ արրոտի բնությունը, Պ արրոտի 
գրությունք»։ Վերջիններն ամփոփված են եղել մի քառածալ դավթարում և եղել են աշխարհա՛ 
բար։ Այդ բնույթի մի պատառիկ տպագրել ենք Խ. Աբովյանի երկերի VII հատորում, «Հատված 
Հե՛ Պ արրոտի կենսագրությունիցյ> խմբագրական խորագրի տակ, ուր Ակոռիի Սբ» Հակորի վանա-
հայր Կարապետ վարդապետի բնութագիրն Է տրված (տե՛ս Էջ 211—214)։ 
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<հՍ րբազան վեհապետն հրամայեց ինձ,— ասում է 9*. Պատկանյանին Կ, 

0 ահն ա զա ր յան ը ը,— որ դամ վերահասություն գործեմ և թե հնար ԷՀ ձեզ հաշ-

лл եցնեմ ։ Տեր 9՝աբրի ելն պատասխանեց. Եթե իմ ճանաչած վեհապետն է, նա 

քեզ այդպիսի ինչ չէր ապսպրեր, մանավանդ՝ ուր ես կամ, իսկ թե յուր բնու-

թյունն փոխել է, լավ է, որ ինքս կերթամ, յուր բերանեն կլսեմ և պարտուպատ-

շաճ պատասխան կուտամ։ Խռովարար և շփ ո թ ա րկու աբեղային հաշտարար չի 

կարգիր Ներսեսնյ և թեև յերկնից ակնարկություն ունենա։ 

Կարապետ վարդապետն բարկացավ և. ասաց. Ի՞նչպես կհամարձակիս ինձ 

խռովարար ու շւիոթարկու կոչել։ Տեր 4՝ ա բրի ելն պատասխանեց. Ե մ ան կո ւթեն ե 

եմ սովորել տանձն տանձ կո չելք և խնձորն խնձոր։ Ես քո արածն պատ մ եմ} 

հետո դու ասայ թե այդպիսի բան անողի անունն եթե շփոթարկու և խռովա-

րար չէ, ապա ի՞նչ է։ 

Կարապետ վարդապետն ասաց. դու Աբովյանիռ բանն ես հիշում։ Աբով-

յանի բանն եղել էր Հովակիմա սպա и ա վո րո լթյա մ բ ք և տեր 4՝աբրիելն քանիցս 

պատմել էր Ավետիքին։ Վասնորո, երբ Կարապետ վարդապետի հարցման 

վերա Ավետիք ասաց. Գավազանն որ շարժեն, գող շունն կխ ուս ափ ե, Հովակիմ 

բարձրաձայն ծիծաղեցավ։ Տեր Գ աբրիելն ասաց. Հայր սուրբ, թե խռովարար 

և շփոթարկու չէիր, ես Աբոյեվ տեսել էի, և Աբոյեվ թարգմանել էի, ի՞նչ 

պատճառով դու փոխել տվիր Հովակիմ ին երկու անգամ, հրամայելով'՝ որ Ա-

բոյեվի տեղ Աբովյան դնե։ Եթե Աբոյեվն սխալ էր, պակասությունն իմս էր 

և հ անց անաց պատասխանատուն ես էի. քեզ ի՞նչ փույթ էր, որ այն ողորմելին 

մինչև ի մահ զիս յուր թշնամի համարեցավ։ Ես ասացիք թե եթե Աբոյեվն 

անշուշտ պիտ Ի Աբ 
ովյան գրվիք ես չուզեմ ք որ իմ հոդվածս տպվի, դու դարձյալ 

քո կամապաշտությունն կատարեցիր. այժմ ի նչ հաշտություն պիտի մեր մեջ 

տարրացնես* 

Պ ատկան յանր շատ բան խառնում ու շփոթում է դիտավորյալ, Աբովյանի 

դառնանալու առիթը համարելով այդ չնչին բանը։ Բայց Աբովյան ը մանրախրն-

դիր անձ չէր և ո չ էլ այնքան միամիտ, որ չհասկանար, թե ինչ նպատակ էր 

հետապնդում ((Լեառն Արաբադ և տապան Նոյի» հոդվածը։ Չմոռանանք ասել, 

որ 1846—1847 թթ* ընթացքում օւԿովկասի» էջերում առհասարակ չի տպա֊ 

դրվել Աբովյան ին առնչվող մեկ այլ հոդված, ինչպես և նրա ազգանունը 1847 թ. 

23-րդ համարից բացի ուրիշ տեղ չի պատահում։ 

П О С Л Е Д Н Е Е В О С Х О Ж Д Е Н И Е А Б О В Я Н А НА А Р А Р А Т ^ 

Доктор филол. наук П. О. А К О П Я Н 

(Резюме) 

Последнее восхождение Абовяна на Арарат, которое до сих пор 
•обстоятельно не исследовалось н՝и биографами самого Абовяна, ни исто-
риками географического изучения Армянского нагорья, было осуществле-

26 Գրականության և արվեստի թանգարան, 9՝. Պ ատկան յանի Հիշատակարան, էշ 295։ Մեջ-

բերված Հատվածում հիշված անձնավորությունն երից Ավետիքը (Տեր Մ կրտչյան- Պ• Հ . ) ագոլ-

լեցի վաճառական էր, իսկ Հովակիմ լւ երևանցի էր, տպարանական գործին ծանոթ անձնավորու-

թյուն։ Զրույցը 9՝. Պ ատկան յանի և Կ» ՇաՀնազարյանցի միջև տեղի է ունեցել մոտավորապես 

1850 թ. (տե՛ս նույն տեղը, էջ 300 և 312)։ 
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но 18 сентября 1846 г. совместно с английским путешественником лор-
дом Г. Д. Сеймуром. 

Существует мнение, будто Сеймуром была опубликована об 
этом восхождении книга, в которой содержатся неизвестные фак-
ты об Абовяне. Некоторые литературоведы д а ж е писали об армянском 
переводе данной книги, изданной якобы в 1877 г., и о ее роли в истории 
абовяноведения. Автор считает, что это ошибочное утверждение является 
результатом превратного толкования одной библиографической справ-
ки английского географа Линча. Сеймур никакой книги об Араратской 
экспедиции 1846 г. не публиковал; существует лишь одно краткое ин-
тервью, данное им впоследствии редактору Лондонского «Альпийского 
журнала» (1877 г.), где об Абовяне вообще ничего не говорится. В 
статье приводится это интервью Сеймура с соответствующими коммен-
тариями. 

Далее в хронологической последовательности восстанавливаются 
маршрут и подробности данного восхождения. 

Заключительная часть статьи посвящена той анонимной полемике, 
которую вела в 1847 г. армянская газета «Կովկաս» против Абовяна в 
связи с его статьей «Новое восхождение на Арарат» . 


